[lenpl0 JAHHOTO MCCIIENOBAHUS SIBIAJIOCH BBIABICHHE OCOOEHHOCTEH yHoTpeOsieHus rpaMMeM
IPOCIIEKTHBA U PyTypyMa B aHTJIMHCKOM M MCIIAHCKOM SI3bIKaX B PA3IMUYHBIX ()YHKIIMOHAJIBHBIX
TUIIAX PEYHU C TOCIEAYIOLIUM MEKbSA3bIKOBBIM COIIOCTABICHUEM.

C Touku 3peHHs OOIIEH rpaMMaTHYECKOW CEMaHTHKH M TUIOJOTHH MPOCHEKTHB M (QYyTypym
IPUHATO pa3rpaHUYMBaTh, OJHAKO CEMaHTH4YecKas OJM30CTh ITHX I'paMMEM IPUBOAUT K HUX
JIOBOJIHO YaCTOTHOM B3aMMO3aMEHSEMOCTH B PsIJIE KOHTEKCTOB.

B kauecTBe HCTOUHMKA MaTepualia JJisi MPOBEICHUS HCCIEAOBaHUS ObUIM BBIOPAHBI TEKCTHI
UCHbMEHHOW HOpMaTuBHOW (Tpymma A) M ycTHOW pasroBopHoit (rpymma B) peuwm anrimo-
UCIIaHCKOT'0 MapajieIbHOTO KopIyca, Bxosuiero B cocta The Czech National Corpus.

B nepBoii yacTu uccienoBaHUS Ha OCHOBE M3YYCHHS JTUTEPATYPhl ObLIN BBISBICHBI CIICTYIOIINE
JIOCTaTOYHO YaCTOTHBIE TMapaMeTpbl CPAaBHEHUS CEMAHTHMUYECKMX M  KOHTEKCTYaJbHBIX
0COOCHHOCTEH ynoTpebieHus: TpaMMeM MPOCIEKTHBA U PyTypyma:

"  creneHb OJIM30CTH CyObEKTa CUTyalnu K MOMeHTy ee peanusaiuu [Dahl 2000; Fleishman
1982: 86];

"  HAJINYUE/OTCYTCTBHE  CEMaHTHYECKOTO  OTTCHKA  HEHW30E)KHOCTH  HACTYILICHHUS
omnuchIBaeMoii rpammemoii cutyanuu [Fleishman 1982: 87];

"  HaJUYMe/OTCYTCTBHE CEMaHTHUECKOTO OTTEHKAa MHTCHIIMOHAIbHOCTH [ROyster, Steadman
1923: 399; Comrie 1976: 64-5];

"  CTeNeHb 0XKUAAEMOCTH OIHUCHIBAEMOM rpammemoii cutyaruu [Joos 1964: 22; Fleishman
1982: 92].

B pE3yiIbTaTC aHaJIM3a MATCpuajia IMapajUICIIbHOTO KOpIlyCa IO AAaHHBIM ITapaMeTpam ObLIH
CACIaHbl BBIBOABI O I_[eJICCOO6paSHOCTI/I nim HGHCHCCOO6paBHOCTI/I IIPOTHUBOIIOCTABJICHHA
IMPOCIICKTHBA U Q)yTypyMa 110 KaXXI0OMY U3 HUX.

Bo Bropoi#i wactu uccienoBanusi ObUIO MpoaHanu3upoBaHo o 200 BxoxaeHW ¢QyTypyma B
AHIJIO- U MCIAHOSA3BIYHBIX TEKCTaX U MX MEPEBOJIaX Ha BTOPOH fA3bIK, a Takxke 1o 200 npumepoB
ynoTpeOaeHus U NepeBo/ia CIEAYIOMNX aHTITMHUCKUX MTPOCHEKTUBHBIX KOHCTPYKIUH:

* To be going to + Inf
= To be about to + Inf;

N UCTTaHCKHUX MNPOCIICKTUBHBIX KOHCTPYKHHﬁZ

* Ira+Inf
= Estar por + Inf
= Estar a punto de + Inf.

B pesynbrate ObUIM TOMy4YeHBI CTATUCTHUECKUE JAHHBIE O YaCTOTHOCTH PA3IUYHBIX BapHAHTOB
NepeBoJia KaKJIOW U3 TCPEUYUCIICHHBIX KOHCTPYKIHK ((hOpM), OCHOBHBIE W3 KOTOPBIX
MIPEJICTaBJICHBI B IPUBEIECHHBIX Ta0numax 1-6.

Tabnuya 1.

to be going to + Inf: Yacmomnocmo paznuunvix eapuanmos nepesooa

I'pymma A I'pynma B

Ira+ Inf 76% (152) 57,5% (115)




OyTypym 13% (26) 37,5% (75)
Hpyroe 11% (22) 5% (10)
Bcero (3mech u nanee) 100% (200) 100% (200)

Tabruya 2.

to be about to + Inf: Yacmomuocmeo paznuunvix eapuanmoe nepesooa

I'pynma A I'pynna B
Estar a punto de + Inf 48,5% (97) 30% (60)
Ira + Inf 22,5% (45) 36,5% (73)
Estar por + Inf 3% (6) 20,5% (41)
Jpyroe 26% (52) 13% (26)
Tabauya 3.
ir a + Inf: Yacmomnocmo paznuunvix eapuanmos nepesooa
I'pynna A I'pynma B
To be going to + Inf 26,5% (53) 62,5% (125)
Ddytypym 39% (78) 25% (50)
Jlpyroe 34,5% (69) 12,5% (25)
Tabruya 4.
estar por + Inf: Qacmomnocme paznuunsix éapuanmos nepesooa
I'pynna A I'pynma B
To be about to + Inf 11% (22) 56% (112)
«To remain to be seen» 27% (54) 0,5% (1)
To be to + Inf 27% (54) 2,5% (5)
Ipyroe 35% (70) 40,5% (82)




Tabauya 5.

Dopma hymypyma anziuiickozo A3vblKa . YACMOMHOCHb PA3TUYHBIX 6APUAHIOE NEPEEOOa

I'pymma A I'pymnma B
DyTypym 93,5% (187) 82,5% (165)
Ira+ Inf 5% (10) 9,5% (19)
Hpyroe 1,5% (3) 8% (16)
Tabauya 6.

Dopma hymypyma ucnanckozo A3plKa: YacmMOmMHOCHb PA3NUYHBIX 6APUAHINOG NEPEEOOa

I'pynna A I'pynna B
dytypym 95% (190) 74,5% (149)
To be going to + Inf 2% (4) 17,5% (35)
Ipyroe 3% (6) 8% (16)

[To nToram uccienoBanus ObLT ceNaH Psia HAOIIOICHUIA:

— OosblIO€ BIUSHUE Ha BEIOOP NMEPEBOAHOTO SKBUBAJIEHTA TOM MIIM MHOM (hOPMBI OKa3bIBaET
THII PE€4M: MMCbMEHHBII HOPMAaTUBHBIN WM YCTHBIN Pa3rOBOPHBIL;

— BBbISIBJICHA TEHJEHLMs 00jiee YAaCTOTHOTO HCIIOJIb30BAHMSI B TEKCTaX MUCHbMEHHOW peun
NEPEBOHBIX SKBUBAJIECHTOB, CTPYKTYPHO (M CEMAaHTUYECKH) «IapajIeIbHBIX» UCXOAHON
dopme B s3bike opurnHaia (to be goingto + Infuira + Inf) u t.1.;

- OJIHAKO TOBOPUTH O Iepejade TakuMHU (OopMaMH U KOHCTPYKIHMSIMH IepeBoja
IrpaMMaTH4EeCKON CEMaHTUKH, HICHTUYHOW CEMAaHTHKE OPUTMHANA, 3aTPYJHUTEIBHO;

- CHHOHMMHYHBIE (TIO ONMCAHUSAM B YaCTHOM I'paMMaTHKE) KOHCTPYKIIMH OJTHOTO SI3bIKA IPU
NEepeBOJie Ha APYToil SI3bIK Takke OOHApYKUBAIOT 3HAYMTENbHBIE Pa3Muusl €clid HE B
CEMaHTHKE, TO B XapaKTEPHBIX KOHTEKCTAX UX yMOTpeOIeHNU .
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